Imvo Zabantsundu

IPEPA LAMAXOSA LEVEKI ZONKE.] [LIHLAULELWA 3a. NGANYANGA NTATU.

A.BISO 3d.] KING WILLIAM’S TOWN, NGOLWESI-TATU, OCTOBER 20,1886. [No. 103.

Kaulese Imvo Zabantu ngabantu nge I N G U B O I N G U B O I N G U B O
Elona Yeza Likulu leli lizwe lengqa gambo
zamatambo nento ezinjalo.
Alikazanga lingancedi.
Likwaluncedo olukulu kukutyatyamba
Komzimba licisine, Nakwintloko,
Nakwezinye.

Ben]en]e nkulincoma ubake balilinga ;—

“Uti Omnye zipele ingqaqambo (ekubeni
besendinenyanga ndigaqanjelwa) emva kweyure
ezine ndiaalile ukulisela, ndapumla kamnandi
ebusuku, into ebendineveki ndi. ngasayazi, ngoku
ndipilile.”

Wenjenje wumbi:—* Eliyeza lindipilise
ogokungumangaliso. Bendibulawa sisinge inyanga
ezintandatu kangangokuba beku- suka kube yinqaba
ukuma ukuba ndike nda- hlala Bendingasena kutoba
kuba bendi. ngeze ndibuye ndipakane. Ibotile enye
indipilise kanye.”

Omnye uti :—* Benditwele ubuhlungu obukulu

ngenxa yokugaqanjelwa yintloko leminyaka mibini
ndada ndalinga 1 Rheuma- ticuro, ndivuyiswa kuba
ibotile ezine zindi- ncede kanye.”

“ Ndingarola,” utsho omnye, “ iponti ezintlanu
ngebotile. Ngolwesi.Tatu olugqi- tileyo ndite
ndukumtatela ibotile yokuqala umfazi wam,
wabengana kupakama ekoyeni nonyawo, enjalo

inyanga ; ngalo Mggibelo uhleli esitulweni.”

Uti omnye: “ Lindenzele kanye lonto ubute
liyakundenzela, nku ndipilisa ekutya- tyambeni
kwamatambo.  Liyeza  angaswela  amazwi
okulincoma umntu, alisiyiyo inko- hliso
njengamanye.”

Yiyo le enye inteto: “ Wonke endimaziyo nditi
makabe nalo, busancedekile bonke aba- lilingileyo,
andikeva mntu lingamnceda- nga.

Ukuvakalisi imvo zabantu ngalo kunga- zalisa

lonke ipepa,

Eliyeza linoku yalezwa kuzo zonke izindlu Zonke ezgg&ubo ngoku zikutshiwe ezibhokisini, zipaulwe ngamanani amancinane kanye:—
zamayeza, nevenkile, otandayo angalifumana Imp Ta Ka tmpahta-Yonke
/;ZZZZWZO ngokutumela: 3a. 6d.” ngebotile, Ngazo zo Iminqwazi Yamadoda, 2/6, 3/, 3/6, 4/, 4/6 1zikafu Zoboya ziqala kwi 6d. Yodwa

JAMES JONES, Caps, 1/, 1/3, 1/6, 2/ Ikausi Zamadoda ziqala, 6d.
46 LONG STREET, CAPE TOWN. Ihempe Ezilushica, 1/3, 1/6, 1/9, 2/ Intlobontlobo Zezihlangu zihleli zodwa
ISGZISO ku Mamfengu. » 2/6, 3/, 3/6 Izambulele ziqala kwi 1/9

Ihempe Zoboya, 4/, 4/6, 5/, 6/
Thempe Ezinemigca, 3/, 3/6, 4/, 4/6, S/nalapu Okwenza Ihempe ezo meleleyo

Lo ugama lisekele esi sa- Ncwe Zetwidi ziqala 4/9 zinyuke  6d. lyadi

ziso, uvakalisa ukuba - »  Carpet Bags

ngelixa loku ceba lizayo, ulu- 36 I Portmanto (Zingxowana Zabahambi ezo)
ngiselele ukuba anike elona S/ Ingawa
1113%11;31 ongamele amanye ago 5/ Ingxowana zempahla Yentsapo Yesikolo

Impahla kanjako iyakute- Idyasi Ziqala kwi 7/6 zinyuke Izikafu
ngwa ngemalana encinane xa
sukuba umntu eze eyipeti ima- . . .
I kuzo zonke ivenkile sake Amagina enilobo zonke. Ingubo Zangapantsi.

Mamfengu.

THOS. MORIARTY. ITYALI ZOBOYA ZIQALA, 3s. 9d.

5 August, 1886.

VIV AN KWA KELEKO BROWN, 2d. IKELEKO EMHLOPE, 2d.
o JONCE, GEO. B. CHRISTIAN & CO,

Izikonkwane—Into Zokusebenza KEEP WELL.ASSORTED STOCKS OF
Imela ne Folokwe

Tkoyi—Ikomityi ne Pleti 63, BATHURST STREET, H a rd ware an d I ronmon g e ry,

I Lampi

Impahla Yendlu Yonke, njalo njalo ' E RINT. ) BUILDING MATERIAL,

SUTI ziqgala kwi 18/6. Ibhulukwe ziqala
kwi 5/6; Ibhatyi kwi 7/6 ; Ibempe kwi

A 2 2 u u b )
Kulowako imisesane YOKUTSHATA YE 0 gl i, kuzo ke zinto zalendiu Groceries & Oilmen’s Stores,

GOLIDE, neye NGEJI ETSHIPU.

jentilmane ezomeleleyo, ezenziwe ngomya-
Mr J A BRIDGE ]lelo ngabaaiki base Lanon. Qinisek%i ukﬁba BRUSHWARE
c v . ’ ziyaku kuhlala—ziqala kwi 40/ ; Ibhulukwe ’
legira Lamaziny., PAINTS, OILS, AND VARNISHES,
yula kuzo.
No. 1, DOWNING STREET, Xa umntu aye kusika ushiya 10/- angati _ PotS_Kaﬁr HoeS_Red Ochre_cutlery &c.—
ayifumane kwakona ukuba ingubo azimkoli- . 2
E QONCE. sanga. for Native Trade.

W. BROOKS & CO., ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

Abatengisi bengubo zokunxiba,

GEO. B. CHRISTIAN & CO.
Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko YEKA UKUSEL A UTYW AL A

B O l l E B E NO M ARS H ODWA ke ukuba uyabusela, sela obungangxengiweyo obucocekileyo,
b wobufumana ke kwa

e Nyutawuni nakwisitalato esipambi ena akatongis 0. 2(311\]1?51{11(‘“ Bala le Marike.
kwe ofisi nease mcancatweni.
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IMPAHLA

KUSAND’ UKUFIKA KWA

PASCOE

ITYALI ZETU ZOBOYA, zitsala igazi.
ITYALI ZETU EZILUFIPA, zipandla ilanga.
INGUBO ZOMTSHATO EZENZIWE kakuhle.

Kwa nentyantyambo nezigqubutelo ngamaxabiso apantsi kanye.

INGUBO ZOKUTSHATA ZEKABA ZIYASIKWA ZI- TUNGWE.
IKELEKO, ILINZI, IPRINTIL, INTLOBONTLOBO ZE- LOKWE

ZIKWAKO.

BANTU ABANTSUNDU

Lempahla iyakwenza intliziyo zen

Paulani amagama ka PASCOE

AMADODA ati ngu SIGINGQI. ABAFAZI bati
ngu SILINDI. UMTEKETISO ngu FOLOKOCO.

QON

UBA lo ugama lingase zantsi umiselwe ukuba ngu Mteteleli we Marike
Oncedisayo. enikwe ne gunya loku tengisa zonke intlobo zempahla
ebambayo nezingwelo kulo msito wase Qonce. Ngoko ke ucela abahlobo

bake
abantsundu ukuba bazi zise kuye impahl

esenza ngako konke ukuba abafumanisele elona xabiso lipezulu lase markeni.
Xa impahla ingatengwanga akusokubizwa nto, xa itengiweyo imali yayo ifu-
maneka kwasemva kwe fandesi. Ngoko ke yiza, xelela nezihlobo zako ukuba

zizise mhlaumbi zitumele inkabi, nemaz
hangu, yonke into e Qonce ku

Umteteli Ma

Oyakuku nika nelona cebo lipilileyo lokutengisa ngokutya kwako nge-

xabiso elipezulu le Marike.
WA G. WHITAKER, kwi-
I ( venkile etengela nentwana
zincinane kuko, kutengelwa tshipu kanye

Umbona, nento ezinjalo, Umgubo,
neswekile, njalo-njalo, njalo- njalo.

J. E. L. KULLING,
New Street, E-Rini,

Igqira elinyanga ngemiti yelilizwe.

ENDLU imiselwe ngokukodwa ukuba ibe

yeyo kusebenza nokunyanga nge-
aniti embiwa kweli lizwe, enyanga zonke izifo
zamadoda neza Mankazana, nokuba umntu simhla
bumini nokuba sise gazini na. Lemiciza yenziwa
ngemiti yeli lizwe. Nokuba umntu selelele ngendlu
sisifo sokunga- palazi iyasipilisa. Linokutumyelwa
nge posi xa umntu aliyalezileyo, Litenjwe kakulu.

Vingcani Amazibuko.

ULAHLEKE apa kwa Koma-

ni ngokuhlwa kolwesi-Hlanu
24th inst, inkabi engwev’ emhlope
yehashe—ubudala bayo bupakati
kweminyaka esibhozo nesitoba—Ii-
tyebile — linesilondana esincinane
emhlana kwelicala lenene. Beline-
ntsimbi kumanqina angapambili.

Neponi ebomvu itshiswe ngo S
pezukwehleza—okunye umntu ange-
wugondi—Iliminyaka mitatu ubudala
—linenyama kakuhle —libutelepila
ukuhamba.

Umntu owabonileyo angazisa ku
RICHARD T. NUKUNA, e Queen’s
Town, nokuba kuku Mhleli we
Mvo,” wovuzwa ngokufanelekile-

Pro TITUS MAKE,
R. T. NUKUNA.

ISIKUMBUZO.]

—U—
JOSEPH J. YATES,

OBEKE ESE BAY],
Ngumteteleli Ematyaleni, ufeza ne-
micimbi engemihlaba, nento zonke
ezifezwa “ nga magqweta.”

IOFISI.—E CATHCART STREET, esiya
e ofisini yemantyi, ukangelene no Drayfus.

M. KEEVY & CO.,

KWA NGOMTI,
E-Bhulorweni nase Durban Street.
Ngoku bazilungiselele ukurola awona ma.
Xabiso makulu

Ngoboya, Nezikumba, Zenkomo,
Nezebhokwe, Nezegusha.

Kanjako barola awona maxabiso apezulu
ngokutya nezinye izinto ezitengieayo. Rule-
dolopu yeyona ndlu ine Ngcawa Nengubo
zokunxiba azitshipu nayo yonke into.

ITAPILE zikankanyelwa kwi 24/ ne 31/ nge-
ngxowa e Vryburg kwelama Betshuana.

ENTSHA.

Imvo Zabantsundu

IMVULA zika October ziwe kanobom kwezi
zitili zinaele Iqonce. Siyatemba ukuba zi.

tyalile zada zaya kwelipezulu.

NGOLWESI-TATU, OCT. 20, 1886.

AMABANJWA amabini aye gwetyelwe ubom
bawo bonk’ e Natal—ontsundu neKuli—aku-
lulwe akugqiba iminyaka emashumi mabini.

ATI sisakuva ukuba

amawetu azigalele
ku Mr. O’LEARY ivoti
zawo amlahla u Mr.
LoRrD xa kwakunyulwa ilungu le
Palamente eliya kumela elozwe, se-
nza imigudu yokuva isizatu soko
kuba tina u Mr. O’LEARY asimazele
nto ; kuba e Palamente ungoweliqe-
la likokelwa ngo Mr. LE ROEX aba-
zintshaba ezinkulu zabantsundu.
Into enkulu kubo kukuba umntu
omnyama makanxiliswe kakulu nge
bulanti aze angalinikwa ilungelo lo-
kunyula abameli e Palamente anga-
wanikwa namanye amalungelo ayi-
mfanelo yake. Sotuka sakubona
kulahlwa u Mr. LORD umfo ongqo-
ndo ihluzekileyo oliso libona kude.
Ingxelo esizifumeneyo zityile ubu-
pantsi nokuba mdaka kwentlalo ya-
se Dayimani. Ubupantsi obu siku-
bekiso ekukanyeni, nobulihlazo
nakubemi belozwe, esitemoayo uku-
ba u Rulumente wobehle ayikangele
lempato ayilungise kuba kade kode
kulamle yena. Incwadi ezisipendu-
layo ezivela e Kimberley nase Bea-
consfield ziti lento bamlahlayo u
Mr. LORD kungokuba ngomnyaka
we 1881 batumela u Mr. ROBINSON
¢ Palamente, wasuka endaweni yo-
kubamela wafika wongeza iziroro
pezu komntu omnyama osebenza
¢ Dayimani. Esikulu kwezo ziroro
saba sesokuba omnyama akanakuba
ngumpati ezi kilemini ekumbiwa
kuzo. Kwangeniswa nomteto apa
ocapukisa kunene wokuba umntu
omnyama amane ekululiswa lemihla,
ibe lonto ingenziwa komhlope, be-
ngazalelelwa abantsundu ukuba
abantonye. Idale inkatazo enkulu
lonto, kuba ibe luncedo kumadoda
aminwe mide atanda ukurwapiliza
impahla yabalusabeleyo ubizo loka-
nyo. Omnye umbbhaleli uti amaqe-
la matatu abantu e Dayimani : elo-
kugala lelabazamela pambili kwinto
zokukanya, elesibini lelamaqaba
aneliswayo yihempe yetiki nebhu-
lukwe yendaliso : elesitatu lelama-
nxila angafuni nto yimbi xa afume-
ne unodyuwana webotile. Lama-

gela mabini okuggibela noko ngati
NGOMHLA we 11 ku January ozayo kuya le ni o K .
kutengiswa e Dodoloro ifama ezimashumi mabini 8N€I€ NJC SESISIMO aKUSO ayazinqwe-
anesitatu ezicandwe kumhlaba waba Tembu e Glen nela ngentliziyo ezimpahla zipilile-
Grey. yo soloko anga angazifumana zc

IPEPA lase Free State eliyi Express liti kuko okanye azibe. Kuti ke xa uyekwa-

isikulu sase Amerika esitumele isaziso kulo lonke YO umsebenzi abe ngowoshiywa
ilizwe sokuba iyeza lokuswela ubutongo ebusuku ukuya ezingutyeni, kanti ofike ku-

qaula itswele ulikande uze uliti bije entanyeni ulale qala uyakushwankatela nezabanye
nalo ukuze umane ukulirogola ivumba lalo, k b duk bebush:
uyakubu- fumana ubutongo. €mKe nazo, bagoduke sebebusha
ze zebabuye babanjwe, kutiwe na-
E BEACONSFEILD kuse kuko igwangqa elifileyo nky behamba ngemizimba esitala-
ekute lisa kuqangqululwa ligqgira kwafumaneka . : : :
ukube libulewe lipango. tweni '“Umbhaleh Welmy.e 1pepa
uti:—* Isi alam esingu nigala siti
IKUMAKULU amabini imitwalo yenqwelo ese ““ xa siza kusebenza ezi fululwini
Delegoa Bay (Eputukezi) eya kwele Golide; n _: . s . :
Kodwa ayinakufamana zinqwelo. ) mkuluhsvye sinxitywe mgubo ezi
nyulwe yileyo nkomponi; asebe-
“ nze enxibe zona yonke imini, ngo-
“ kuhlwa zifakwe engxoweni. Mhla
“ ngomamkelo kuyakuguzulwa kwa-
" kulomvuzwana ungekoyo womntu
“ omnyama ngenxa yeziya ngubo
“ ebezinxiba. Uti ngenxa yokuxa-
“ kaniswa yilonto angabisabuya
“ ngom-Vulo olandelayo. kufike iqe-
AMAPEPA ase Kapa abika ukubhubha ko MrR. U MR. H. T. FULLER obengumbhali we- ““ la elitsha labasebenzi: benziwe

W. H. Giddy okuhle ngolwesi-Tatu lweveki gqugula_lesiqingata (D_iyisional Council) ubhubhe < kwalonto, nabo babuye bazibhata-
engapaya. Ubeke Engumpatiswa-mali zolaulo ngolwesi-Hlanu olugqitileyo. “lele eziya ngubo.” E Dayimani

Iwase Dayimani. Wayeke esisandla sika Maranti e . .
Bhofolo kudala. KUSEKUHLENI ukuba kuko uhlobo olutsha kukwako nalenkatazo ye pasi, abati
U | | Palamente obe. luk Lwamasfgla—amagelé . Em{(f? ?Zibta ,eﬂdlelflf(l,i abantu abavela kwela Bahlambeli,
NYULO lwama! ungu € ralamente obe- [ukKo € bangazirumani abaninizo. 1yo lonto zinga- 1iK1 .
Richmond lumi ngoluhlobo: Mr.  Philp kakuhle kubaninizo. nase Lusutu nabalapa kule Koloni
bati besahamba ngokonwaba babone

Watermeyer 205, Mr. Sieberhagen 185. U.Mr. : Da 1,
Watermeyer ngum-Sprigg. UMFAzI ontsundu ufunyenwe yintsano yake sebebanjwa lipolisa ngenxa yokuha-
ezixhoma ngenxozi e Glen Avon (kwa Haliti ; i
ILINGIWE igolide ekutiwa ifunyenwe ¢ kuymandla wfse Somalseti. ¢ )mbe}hamba ezitalatweni bengena
pasi.

Ongeluk’s Nek kwaku Kwahlamba ifunyenwe e )
Kapa ukuba asiyenga nengeniso. Pezu kwezinxwaleko kwalekwe
INANI lemikosi ye Nkosazana liyandiswa kwa U MR. RICHARD SOLOMON, M.A., Barrister at- ezizibaya kutiwa zi Compound apo
Zulu akuvakali kupitizela kwanto noko Kodwa Law. ucelwa yi Governor ukuba ahambe nayo ghantu bavalelwa kona bangavunye-
ama Zulu ake abutana kumzi ka Dinizulu elungele ukuya e Mauritius ukuyicebisa kwinto zomteto. lwa ukuba baye kutenga kwezinye
ukulwa nama Bhulu, kodwa abuyela emizini yawo .
indawo. Kulapo abantu abantsu-

yakuti induna engu Ndabuko ayakumqumbisa u . . . !
Rulumeni ngokuti enze intlanganiso ngapandle lIiV[PI kyase Bqac:}g)n?(ﬁeldde Dayllmam ilungi- ndu bade bakwelane kuxinana;
selela ukwenza i Park (indawo elungi. siweyo 4w engahlala ihangu apa e Ko-

kwake. N -
yatyalwa imiti) yokuzonwabisa. . o .
loni, ewe, ziko indawana ezimbalwa

IQABAKA yenze ulonakalo olukulu kwimi- . o v e
diliya ngom-Ggibelo ngokuhlwa (9 Oct.) ¢ Rafu. AMAXABISO empahla chambayo ngati aye- ezipilileyo. Xa ateta ngezi zibaya
zizi Compounds u Mr. LORD uti :—

Enjalo yaka yawa ngo 1837. Nonya- kanyuka kulo lonke.
“ Mandinixelele mhlope into eno-

akusakubako sivano samidiliya e Rafu.
U KNOCKBR iqakamba ebelivela pesheya “ kwenziwa ukuze nina bembi nizi-
ngomkombe oyi Grantully Castle lizidubule =~ AMAGWANGQA akupa abantsundu evotinin : : :
elwandle liye kwenza izicopiso lalal’ umbet’ ngawo la :—Buckkraal, G. J. Goosen ; New- castle, fumane 1day1m2_1n1 zenu, nokuze_
itshoba. Isizatu asaziwa. W. I. Powell; Peddie, J. G. Nichol, son; Bell, Paul nga_la aba.batl_ntelwe bangamq—
K . \uba i Ruluncli S H Timm ; Mgwalana, A. Aden- dorff; Bira, J. F.“ li bazibe ezidayimani. Andifuni
UKO inteto yokuba i Ruluneli u Sir H.Naude. Usuku ekoditya- nwa nawo e-ofisi <
Robinson unyulelwe ukuba yi Ruluneli kwa. kona Engqushwa lolwe 10 Nozl/ember. w kumvaelz_l umntu omhlop € manene,
endaweni yoko ndingasuka ndi-

emva kokuba kupele ixesha ezilihla- layo i v
KUKO umalusi ohliwe sifo esitandatyuzelwa “ ngabi sema nokuma kulomganga-

Ruluneli. Okwangoka uza kusinga e Mauritius apo
aya kupulapula impambano ezikoyo pakati kwe ukuba jingqakaqa eGlen Connor ngase Tinara. < tq kunokuba kubeko noko amnye
" umntu omhlope oya kwi Com-

Ruluneli ezimbini u Sir J. Pope-Hennessy no Mr.
" pound agcinwe kona. Kwaka

Imgato epantsi

yaba Ntsundu

Kwele Dayima-
ni.

IGOLIDE yase Witwatersrandt, e Transvaal
iyatembisa. Lendawo inganeno kwe Pre-
toria.

EZOKUGQIBELA ezivela e De Kaap zezokuba
iya ifunyanwa igolide. Ngamadoda asebe-
nza ngemashini anemali asenokumba igolide,
abasebenzi nje akukabalungeli.

IQELA lamajoni libalekile ezibhalakisini
zebuto le 82nd Regt. Emgungundlovu lasinga
kwele Golide.

KUVAKALA ukuba amalahle afunyenwe ku-

u zibete. Yizani kutyebisa amehlo. fupi neeweba lo Mzimvubu.

NGO-MGQIBELO, 20 October, iyakuhlala e
Bhayi i Jaji, ibe iwufezile umjikelezo wesiqi-
agata sesibini sonyaka.

KEKWAVAKALISWA uknba kuko umntu ohli-
we yingqakaqa ngase Skap. Ngumfazi obe-
vela e Tsomo. Ugcinwa yedwa.

AMABHASTILE atile kwela Maqwelane apu-
me ipulo ukuya kubulala Abatwa abebenento
ngakuwo. Bate ngenteto bayakuzingela
inyamakazi, babulala kwinqila etile amashu-
mi amabini anesitoba Abatwa, kwasinda
bababini babashiya apo bengabangcwabanga
amadoda nabantwana. Isibonakalo esimasi.
kizi!

DANI

UmMzi wase Estcourt, e Natal, unobupitipiti
ngokuba kufunyenwe amagada kufupi no-

a zabo abatengisele Uyakuhlala ) ;
mzi anamasuntswana egolide.

IMPI yase Natal ityityishe u Sir Bartle
Frere umfanekiso ulingama naye kanye. U-

i, namatole, namahashe, negusha, ne yakumiswa abe sikumbuzo Emgungundlovu.
bl b b ¢l

0. DONAIN

rike Oncedisayo.

U SIR H. ROBINSON uyaku hamba ngom-
kombe we Nkosazana oyi Raleigh ukuya ku-
pulapula udushe lwe Ruluneli zase Mauri-
tius. Unduluka ngom-Gqibelo Umhlekazi.
Ngati woba Cawa ezisixenxe engeko. Ngelixa
angeko kopata u General H. D’O. Torrens

1ZIGITSHIMI zama Zulu zifike Emgungu-
ndlovu kwi Ruluneli u Sir Arthur Havelock
nelokuti makatandaze u Rulumente wape-
sheya ukuba azipelise izipitipiti ezimana
zidalwa ngam Bhulu akwelo. Ngati kodwa
u Ruluneli uyalelwa pesheya ukuba angenzi.
nto engabanga ukuba kupalale igazi.

ABABHUBHILEYO.

TSEWU.—Kubhubhe e Dutywa ngoku- hlwa
kwe Cawa ngo 26 September 1886 u ESTHER
IMABEL, Intomb; ka Rev. Edward Tsewu no Esther
Tsewu, Ubudala buzinyanga ezisitoba nentstiku
ezisibhozo. Izihlobo ma- zamkele lombiko.

ABAZELWEYO.

ASHI1YI.—Entsito, ngomhla we 3
October, 1886, Inkosikazi yakwa
HEZEKIAH MASHIYI ibeleke INKWENKWE.

INTWANA ye Lawu ifunyenwe e Nelsport
kwelipakati inqunyulwe yesuka kanye inta-
mo emzimbeni. Kuzindlelwe ukuba mayibe
ibilele pezu kwemi gaqo yentsimbi kaloliwe.

ABALIMI baya kufumana ukuba kuko ama-
nani amahle okudla kwi Malike yase Rafu.

IMITWALO yenqwelo ukusuka e Bhayi uku-
ya eDayimani zi 8/6 ngekulu; ukusuka e
Dayimani ukuya kwele Golide yi ponti ene-
sihlanu ngekulu lobunzima.

KOTA —E Somerset East, ngo 13 Octo-
ber, 1886, Inkosikazi yakwa BOYCE
SKOTA ibeleke UNYANA.

Abatshatileyo.

MITH—MOMAH.—Kutshatiswe, ¢ Go-
shen, ngo 29 September, 1886, ngu
Rev. J. G. Stephans, u JAMES A. SMITH wase
Cathcart, no M. J. C. MOMAH, intombi yase
Goshen.

[veki.

NTLAULELO ye Mvo zisheleni
I ezintatu nge Kwota, oko kukuti
ngenyanga ezintatu, xa umntu
atenge izitampu wazitumela kwa isa-
qala 1 Kwota; zintatu zinesikisipeni
xa itunyelwe emva kweloxesha.
Mayingalityalwa lonto ngabahlobo
betu!

IXABISO loboya lihambe kwi 9d. ne 10d
ngeponti obuhlanjiweyo emlanjeni ngom- vulo.

UMzI ose Nqushwa uoelwa ukuba ulese Unomgcana ongxaliweyo £1 10/,

ibala kwelanamhla ipepa elibhekiswe kumzi

“ Ontsundu ose Ngqushwa.” .
USUKU loknpulapula izizatu zabakutshwa

evotini Engqushwa lubnyiswe umva ngoku
kumiswe olwe 10 November, ekoti ngalo
kuhlanganwe yiyo yonke impi ngapandle
kokubalula izizwe.

UMHLOBO ose Mtshabe School Tsomo, otu-
mele imali ye “ Mvo ” ngezitampo zepeni ezimbini,
ulibele ukulibhala igama lake. Makakauleze ke
alitumele.

AMALAHLE afunyenwe e Quthing Elusutu.

Clifford Lloyd.

“ kwaveliswa elokuba abantu aba-
mnyama mabavulelwe kanye nge-
ngeveki baye kutenga apo batanda
kona, yimfeketo yonke lonto. " Ababantu
bamnyama kufuneka “ kebagcinwe
pakati kwezi zibaya “ ixesha elitile.
Kumbulani ukuba " apa pantsi kwelanga
akuko mteto “ unokutintela lamagela
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abembi  “  ukuba  bangabavaleli
abasebenzi " babo abantsundu nokuba
imidaka “ le ayiyitandi nokuba

iyayitandana lonto. Lonto ndiyitetayo
asiyo- ‘mfeketo.”

Le yinxenye yezinto ezikulomoya
wokuti nokuba yintonina yolunga
kumntu omnyama. Kodwa okwa- ngoku
siyakuke sizibambe. Masiti yimpato
enjalo ke le iqginise isifuba somntu
omnyama akabi sawakatalela
amalungelo amaqela ambayo ase
Dayimani. U Mr. LORD wayenyu- lwa zi
Nkomponi, yati kwalonto yodwa yokuba
etandwa zizo yaba sisizatu esaneleyo
ukuba alahlwe ngabantsundu banyule

owayepiki- sene naye Amalungelo
enkompo- ni  ezimbayo amelwe
kukuselwa, noko angakuselwa
ngapandle koku- suke kwenziwe

intolongo kumhlaba we Nkosazana, into
ebingenziwa ngama Rashiya odwa
etyomfa zidenge zingenamandla zingaba
abamnyama.

UMBHALELI we Diamond Fields Advertiser
ubhala kalusizi ngokugxotwa kwabantsundu e Glen
Grey: uti“ Soloko kwafika u Rev. Mr. Smith-
Spencer e Komani, ongu Nobhala we Komiti ya
Malungelo e Ramente yase Wesile, kwa— bako
intshukumo ngalomcimbi novelwa- no olukulu
Iwatetwa ekubleni ngenxa yenxwaleko
abagqojiswa kuzo abantu_abantsundu. Indyelelo
zibe niusi ezila- lini, kusiya abafundisi nabanye
abawu- nyamekeleyo umsebenzi we Lizwi kwa
bantsundu, nabakangela ubulungisa ne- nyaniso
kulento. Kwintlanganiso eze- nziweyo kuvakele
ukuba abantu abaco- Iwanga kusuke kwatiwa
sukani ezilalini Amadoda anezitomo nezitozela ase
Wesile amela abantsundu kwabhalwa umta- ndazo
wabhekiswa ku Rulumente ukuba makabuye
ayikangele  lengxoxo, wasuka  Umpatiswa
bantsundu  wati  ukupendula  akunakubuye
kwenziwe nto yimbi imfu- duso leyo
iyakuhanjiswa. Kwabhenelwa kwi Ruluneli
ngokomteto wemihlaba ye Nkosazana isigendu se
1T somnyaka, we 1878. Wasuka Umhlekazi wati
uku- pendula akanakwenza nto ngapandle
kwalamadoda angu Rulumente.” Uti lo- mbhaleli: “
Ndingati ndike ndakucazela yonke lengxoxo
njengoko injalo, nama- yelenqe enzelwa yona
nEasese, nobuge- tseba buka Rulumente, namalinga
okuti- ntela ukuba lento ingayi ezijgjini, lonto
irhgenza umqulu onobom wencwadi. Ndi- ngasuke
nditi akuzange kubeko Rulumente ufana nalo
ubumenemene, nokuko- hlakala, nokuswela
inyaniso, opete ilizwe la Mangesi. Amaraqaragana
alusizi aku- tshwa ngamandla ezindlwini zawo ngo-
mhla 4 ku September zacitwa izindlu zawo
ngamapolisa ehamba nemantyi yase Cacadu,
bafumane bashiywa empenge- mpengeni. Kwati
ukwenziwa kweqghi- nga lokuba basuke zanqandwa
qupmo nempal%a emfutshane yabo vasiwa esi-

iti.”

U " JACK BLUNT ” Wase Transkei uti:—
‘NKOSI,—Ukuba umntu uqashe izicaka

nokuba ngabantu nje abangezizo ukuba
bamsebenzele, unawona amandla okuba-
dla umhlaumbi abambe imivuzo yabo
engayanga kugwetyelwa emtetweni? Lo-
mbuzo ndiwenza ngesi sizatu : kuko ima-
ntyi ebiqashe umntu ukuba aluse igusha
zayo, kwasa ifile enye, yaya kubikwa kuyo,
yati yona mayisiwe pambi kwe gantolo,
seyine yure ezilishumi linesibhozo ifile.
Ite isakufika, yaqangqululwa, kwaggitywa
kweliti isezwe amanzi abilayo, kwaseku-
tiwa makahlaule, ndikolwa ukuba wa-
kwenza oka, nangapezulu /zweuani layo.
Njengokuba elityala lingatetwanga nje
alindanelisi; ukuba bezinokuveliswainya-
niso zalo ngelinganqolotywanga ngale-
ndlela. Ke Mhleli ungati wena yiyani
egqweteni, kanti ngokwenjenjalo abantu
abakululekileyo abangeze baqelana naba-
ngapandle. Ndiyazi ukuba abanye aba-
hleli badla ngokuzipepa izimilo zezicaka
zika Rulumente ngo/zungazishicileli.”

LENCWADI ingasentl’ apa isinika umfa-
nekiso wamabhenubhentsu eziman’ uku-
gqobha kuwo imantyi zalemihlaba yanga-

esheya. Kuti kuba kaloku akuko pepa
andaba nantonina yokunqanda ez1 zinge-
namandla ukugcina ubuntu bazo, kungab
nguwo ummangaliso ukuva izinto ezi
zogonyamelo nokudlel’ indlela
tywayo. Ukuba lento umhloli wakwa
Rulumente yinto efunekayo, kufuneka
eko owokugcina ezimantyi zangapesheya
kwe Nciba. Lonto iyakunceda kwazona
kuba iyakukwelelisa olurauelo lukoyo;
iyakumnceda no Rulumente; n okuiodwa
iyakubanceda abantu abantsundu. Uku-
fikwa kuka Mr. Nightingale kwindawo
frokuba ngu Mhloli we Mantyi na Mapo-
isa sasicinga ukuti wowugala pesheya
kwe Nciba umsebenzi wake wokuhlola.
Ukuba akunjalo utintelwe yintonina ?

UMBHALELI obhekekileyo uvelise icebo
elinobom lokuba lomnyaka uugowe Jubili
yolaulo Iwe Nkosazana u Fitoli nje imbongi
zelilizwe zinKezishakunyiswa ukuba zenze
izibongo ezifanele elixesha. Asikumbuli
ukaba lo “ inqolo-wenamba ” wase Mangesi-
ni uyingoma ye Nkosazana waka waguqule-
Iwa esi Xhoseni; kube kodwa kungeko mata-
ndabuzo ukuba bako abantu abanezipiwo ka
Mangesi nakwa Bantsundu abangasenzayo
isiguqulelo esifanelekileyo esingebilotilazo
pakati kwencwadi zo Manyano lwe Ngoma
Yohlanga. Kungade kulunge kanye xa
kuya kuhanjwa ngalomgaqo walatwe lolu
Manyano, nguwo lo, ukugala Isiguqulelo
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IMVO ZABANTSUNDI (NATIVE OPINION).

maze silandele incwadi ngako konke; okwe- sibini:
Ukulandelana kwamazwi makufane nalawa madala
ukuze libe nokuvunywa kwa- ngaleyo ngoma.
Ukwenzela ukuze ifezeke lento, lomhlobo wetu useka
umnikelo ngoku- rola iponti (£1), ukuze abo
babagqitileyo abanye banikwe amabhaso. Siqinisekile
ukuba izihlpbo ezininzi ziyakulitabata elicebo zirole
iminikelo emikulu ukwenzela ukuba lento maze
ingxanyelwe. Ukuba kubehle kwabako inkutazo
yezenzo Kkulento kuya kwenziwa i Komiti apa
yokwamkela imini- kelo nokulungiselela olo luggatso.

U MR. F. J. DORMER Umbhleli we ,Cape Argus
ukwele Golide nase Transvaal. Kwi. ncwadi amane
ezitumela epepeni lake wenza lamanqaku alandelayo
ngentsebenzo yaba- ntsundu kwelo lama Bhulu. Uti:
— Obu- nye ubunzima apantsi kwabo ama Bhulu
kukusweleka okwandayo kwabasebenzi aba- ntsundu
—Ilonto ke ibangele ukuba asebenze- le emva, kuba
nezintswelo zawo azibangwe Rulumente, azibangwe
nayinina esemhlabe- ni. Nokuba izinto zimi ngalupina
uhlobo bona abasebenzi abantsundu banqabile. Ndive
izizatu ezibini ezibangele oku ; esoku- qala kutiwa
Amabhulu akababhatali abantu, liti xa lizakupela
ixesha lake asuke agxotwe ugesizatwana esingekoyo
idliwe nebbatalo yake. Ndinganosizi ukuba lento
ingaoa okunene yenziwa ngoluhlobo ixelwa ngalo
kum; kodwa kudla ngokuti kusa kuquma umsi kuti
kanti kuko umlilo ngapantsi, kube kanjalo kusazeka
ukuba e Transvaal kuko amafama alungileyo
nakohlakeleyo njengio- kuba kunjalo nase Koloni.
Esinye isizatu sokusweleka kwabasebenzi abantsundu
kutiwa batsalwa li Dayimani apo banikwa imi- vuzo
egqite kude le kweya Mabhulu, kuba naku Mabhulu
ase Koloni kwabanjalo kwa- kuvulwe imisebenzi
mikulu ka Rulumente. Lentse singa emva yaba
ngokunye ku- sakuve imingxuma yegolide ¢ De Kaap,
ngoku liwayile amafama ukuba ayakutinina
isakulunga imingxuma yegolide yase Witwatersrandt.

[BALA LE LIZWI.

I TSHATSHL

U Right Rev. A. B. Webb ubeke izandla
kwimpi e 18 yabantsundu e Cradock nge Sabata
engapaya.

U Right Rev. Dr. Key uyi Bishop ye- dwa
kwisitili- sase St. John’s pesheya kwe Nciba
njengokuba ezipumele u Bishop Callaway.

I WESILE.

Intlanganiso yenvanﬁa ezintatu yakwa Kama
igqibe kwelokuba icele kwi Kon- ferens umfundisi
ongumlingwa aye ku- pata isiqingata sakwa
Marela, kuba inge- nakumxasa ozeleyo, kanti
isamelwe litya- la letyalike yase Xesi. Umfundisi
okwa Marela ngoku ngu Rev. G. Kakaza.

U Rev. F. Mason, Ipresident ye Kon- ferensi
IliIseh Bloemfontein. Uke waha- mbela ¢ Thaba
chu.

Intlanganiso yaba Fundisi bomandla
owonganyelwe ngu Rev. F. Mason yoba- se Rini
ngo 24 November ozayo.

Imbuto yaba Shumayeli naba Kokeli bebandla
lase Qonce elipetwe ngu Rev. Pamla
ibingolwesi-Bini Iweveki engapaya. U Rev. C.
Pamla ongamele. Imini- kelo ye Kwota, ilesiwe
yafur}')/anwa inga— antsi kwexabiso elifunekayo
nge £3 ekuliudeleke ukuba yongena kapukapu
esaseleyo iyizalise. intlanganiso iggibe kwelokuba
icele kwi Konferens kwa u Rev. C. Pamla ukuba
abe ngumfundisi walapa nangonyaka ozayo.

I DEPENDE.
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UJ. S. A. NABAGXEKI BAKE.
Ndibulela umzawana ongu Mr. T. U,
H. Transkei kumazwi abonakele kwi Sigi-

dimi sika October.

Ku Mhleli we Sigidimi kuko indawo
ezimbini endifuna ukuzibeka pambi
kwako, uti, ibali lehambiseko yomfi u
Mr. W. Koyi neika Rev. E. Solomon
siyakulifumana kwi Christian Express,
noko uyazi ukuba abaninzi abalitabati
elopepa. Kanjalo amanene anempembe-
lelo ayenzileyo lakati kwabantsundu,
kengoko inganqweneleka imbali ya}vo.

KUMAWETU E NGQUSHWA.

Mayelana nosuku okukangelwa kwezi-
zatu abakutshwa ngazo abantsundu evo-
tini ngamagwangqa ase Ngqushwa ubuye
wazi uc1u1a umanty intsuku abezimisile
zokuhlala esihlalweni Engqushwa nge-
veki ezayo. Ngoku kumi umhla we 19
November (ngolwesiTatu evekini). Nga-
wo ke kulindelwe uko wonke umzi nga-
izandle kokubalula izizwe Engqushwa

usasa ngentsimbi yeshumi. Okwango-
ku makabe ehluza inyaniso amadoda ezi-
tumela kongumteteleli wamawetu apa
Qonce.

U “ Gangatele Wase Manyangeni ” wenza
lamangaku mayelana nengxoxo engolutsha

—*“ Lengxoxo yapesheya kwe Nciba bendi-

ngazi ukuba iwushukumise kangaka umzi
wentombi zakowetu. Mandinqumle nditi

Ngati esi sikalo sokungazibhatali izicaka ezintsundu . U Rev. S. P. Sihlali wase Cala, uyila umbuzo kanene ngulo uti: * Kulungilena

asipelele kuma Bhulu ase Transvaal odwa. Kweli lizwe
sikulu kunjalonje sidala. Yinto ke leyo ebangela ukuba
aba- ntu batyafe banqene ukusebenza into eyi- ngozi ke
kwelilizwe.

KUKO ntwana inye eyenze ukuba i Transvaal
ingaseyifana nentlango yase Galili apo kungalindelwe
kuvela bulungisa ngokubheki- sele kwi mpato yaba
Ntsundu. Ngalento yoku tengiswa kwe bulandi ko
Ntsundu i Koloni ngeke ibonele ku President Kruger
Uti u Mr. Dormer ngale ngxoxo:—* Andi- ngi
ndingemka kule ngxoxo inkulu kangaka
ndingenzanga zwi ngempato yase Transvaal yaba
Ntsundu. Kungati ukuba kukangelwe ezenzweni,
xazibekwe nxamnye izizatu zoku- ba yenziwe
lempato, kubonakala ukuba ino- kumiselana kanobom
ne Koloni ngezinye indlela. Ndafikayo nje kwelilizwe
andiza- nge ndimbone umntu onxilileyo. Kanti kwela
kuti kwizigingata zase Maxhoseni balinikwe ilungelo
ngokuggitileyo abantu, ongafika kwezinkanti zonke
zise caleni le ndlela kuko izighu ezinggibayo za

intlanganiso yododana eyelele kweya ‘'Manyano
gemfundo.” lyakubamba imigaqo ye Mbumba
Yamanyama eya- bhubhela e Bhayi kudala.
I FREE CHURCH.

Intlanganiso yabafundisi ebise Monti ngeveki
engapaya ayiyingenanga ingxo-

ukuba indodana efundileyo izeke intombi
engafundanga pesheya kwe Nciba? '—Umfo
wase Cape Town uti yena, makuzekwe ezi-
ngafundanga, kuba intombi engafundanga

inokuxola kukwambata amadlavu edikilokwe,

x0 yokuba iyakwazi ukuxola imititili yokuhlakula no-

Ibandla lase Lovedale elipetwe ngu Rev. P. J, kulima. ayisakufuna sepa, kuba ukungcola
Mzimba lenziwe ama- bandla amabini ngokuti kuyo akuhlazo, ngokoke akuko mali iyakuci-
elinye limke ne Semnari. Ayingenwanga lengxoxo twa iyakuzala abantwana ibondle ngamat’

ngenxa yokungabiko ko Rev. Dr. Stewart.
I PRESBYTERIAN.

U Rev. Dr. Soga ushumé\%ele ngo 10 Oct.
kwityalike ya Mangesi ase Wesile Emtata nge
Sabata, emini nangokuhlwa. Ityalike zamana
ukuzala.

entane, igoqo lase busika 1lokwenza imbhala
zendoda nezidlubu zabantwana liyakutezwa
yiyo. Ngumfazi ke lowo wendodana efundi-

leyo yapesheya kwe Nciba. Mayibe iyintoni-
na ke indodana efundileyo pesheya kwe Nci-

ba, mayibe yindodana engena ngexesha lesi-

toba esikuleni, ipume ngexesha lika wani ?
Yindodana engapati nowomnwe umsebenzi,

imali yayo yeyokutenga ezisikwe yi Tailor

yomlungu ingubo njalo-njalo?—Okukokwam
ukubona umntu ofundileyo akanakwenzelwa
mteto ngokuzeka—kuba ufundile—imfundo

AMABAL' ENGWE.

yake inokumxelela umfazi wake. Ngobani-
na abaxelela o Mr. So & So ukuba bazeke o

Miss So & So. kweli napesheya kwe Nciba ?

[GANGATELK WASE MANYANGENL.]
Tarw’ ameva akuhlanga lungehlanga-

Kaundifakele lamazwana kwelopepa la-
kowetu. Noko andituki kakulu yinteto
ye Sigidimi ngo ‘ Ntu,” xa umntu ate wa-
zinikela kakuF

u ngokucinga nokubhala

Maxhosa into ezisweleyo, ezimikwa ipantsi yada ya- ynako ukwenza imposiso en{engale ka

gqita nakwe yamaqaba arwada. Ezonto ungeke
uzibone e Transvaal nase Free State ngoko ke lawo
tnazwe ebefanele ukuncony wa ngazo.” Ikoloni
ibifanele ukuba nentloni ngenxa yalento.

ABALIMI NA BARWEBI.

E-MARKENL

Emsitweni woboya izolo kukolise obaba- ntu
abamnyama, abe mabini kupela amabha- li omlungu.
Obungahlanjwanga buqale kwi 5d, bapela kwi 7d
ngeponti; obuhlanjiwe- yo buqale kwi 8d bapela kwi
9d ngeponti Amabhali amatandatu
obungahlanjwanga bomntu omnyama akavurnanga
ukuwate- ngisa ebenikwa gd ngeponti. Obuhlanjwe
mashini beburolelwa 1/2d ngeponti wala umninibo;
obe seyi bokwe yi 9d ne 10d ngeponti. E Katikati
obunenyanga ezinta- ndatu bungacetywanga
bufumene 7d ne 7d ngeponti obungahlanjwanga;
obarnaxwane obunyanga ntandatu bafumana 9d ne
10d ngeponti.

E QONCE (Oct. 19).

Thabile, 1/3 to 2/9 ngekulu Itapile, 2/ to
8/3 ngengxowa Umbona, 1/6 to 1/11
ngekulu Irasi eluhlaza, 1/4 to 1/8
ngekulu Amazimba, 2/8 to 2/10
ngekulu Umgubo, 5/ to 8/ ngekulu
Inkuni, 7/ to 19/ ngeflara

EKOMANI (Oct. 15).

Amazimba, 6/6 ngengxowa IThabile, 5/9
to 6/ ngekulu Ingqolowa, 5/ ngekulu
Umbona, 7/3 ngengxowa

E MTATA (Oct. 13).
Umbona, 1/6 ngekulu
Thabile, 2d to 3d ngesitungu Itapile, 2/
to 4/6 ngengxowa

E RAFU (Oct. 11).
Irasi ezinkozo, 5/6 ngekulu Umgubo
20/ to 22/6 ngengxowa to 12/6
ngengxowa
Thabile to 4/6 ngekulu Itapile, I-.0lo 16/
ngekulu lartyisi, 10/ to 15/ ngekulu

E TINARA (Oct. 11) Ihabile,
1/6 to 2/6 ngekulu Amazimba, 7/6 to 8/
ngekulu Umgubo, 7/6 to 8/6 ngekulu
Umbona, 4/9 to 5/6 ngekulu Itapile, 4/
to 12/ ngekulu

Macubeni.

[T VELA KU M’"BHALELI]

8 October, 1886.

Tina apa i teacher yosapo Iwetu, u Mr.
Hezekiah Mashiyi, wenza isimemo, soku- ba
usapo lwesikolo lutyale imiti yesiku- mbuzo se
Jubilee ye Queen Victoria yetu, kuba izakugqgiba
iminyaka emashumi mahlanu ipete. Yaba yimini
enkulu kuti apa. Yatyala imiti emashumi mabini
ambi kwendlu yesikolo. Nanga amanene ayeko :
essrs. A. Hlati, osiah Zwedala,
namatshawekazi amabini, yalu- vuyokazi olukulu.

* Ntu.” Nditsho kuba Umbhleli we Sigidi-
mi ute wazinikela kunene ezimbalini ezi-

ndala za Maxhosa nase kucaseni /mvo
nakwindaba zelizwe neze Lizwi, wada
waya kungena nase zintsomini, ekubona-
kalayo ukuba bangamnqandi abalesi na-
mhla Isigidimi ngesizele ngamapupa aba-
ntu nabafa nyaka ngomqwebedu. Ngezi
ndawo ke isiposo sake ngo Ntu ndinga-
sixolela, kodwa ukuba akavumi, ndobuza
imibuzo ibembalwa. Sifunda kwi Gene-
sise I. 26, “ Wayesiti u Tixo; masenze
umntu ngomfanekiso wetu.” Kanene u
Tixo wayeteta lo Ntu na? Ukuba kunja-
lo u Ntu lo wavela ngalomaxesha, kulu-
ngile singabantu ngenxa ka Ntu u Adam.
Kodwa ke ukuba akunjalo u Ntu usand’
ukuvela. Ebesitiwanina umntu ukubi-
zwa ngalomaxesha? Wati u Tixo masi-
dale ntoni ? “ ngomfanekiso wetu.”
Ngeligama lokuba Gangatele ndingati
eligama liteta ukufihla into, ukuyingcwa-
ba, ukuyinyhanyhatela ukuze ingabi na-
kwaziwa, asililo igama elaveliswa kuku-
hlonipa kwabafazi njengala atetwayinko-
si yam u Ed. Sigidimi kum liteta ukuba
elona gama lam ndilifihlile, gqibike.
Ndicela ukuba undivumele ngalenda-
wana Mr. Editor. Ndibona mna Umbhleli
lo esuke Wenjlwa nengqgeqe, nditeta Um-
kleli we Sigidimi, ingqeqe yinto eti kwa-
kusahlwa iqale ukukonkota izitunzi, uti-
ue kanye seyizibulala seyide yati ja
hmnyele: kuba kaloku zonke izitunzana
zamatye nemiti kuyo zintshaba zayo, ka-
njalo, kwakwababantu base kaya kwaku-
hlwa izakuluma kwabona. Kutiwa xa
ufuna ukuba inja zako zikalipe faka inku-
nzi venggeqe pakati kwazo. Ukutsho ke
Mhleli ndiyazi n%(okuginisekileyo ukuba
ungumhlobo ngakwi Sigidimi nakwi
Editor yaso, ndibe nam ndikwanjalo,
inkoliso yabatabati be Mvo ikwangabata- i
bati be Sigidimi, ngoko ke bazizihlobo
ezikulu ze Sigidimi, inyaniso yona aku-
ngeze wafumana noko amnye eshumini
kubo bonke abantu olutshaba lwe iSigi-
dimi, no Mhleli waso ; ukuba ubengeyiyo
inkonyana 'madoda ingeyimhlope Ionto
kuye; koko njengokuba senditshilo uya-
wa kupikelana nezitunzana zonke azibo-
na Emveni. Into embi akatembi namnye
umbhaleli we Mvo ; into efunekayo kupe-
la niunintu onengqondo Esigidimini,
yonke lento iyakupela. Kufuneka umntu
ongati ute tyi ngobudana onentliziyo
eqinileyo, ongayikutuswa zizitunzana zo-
nke. Au, iyawakuti i Editor ye Sigidimi
itukiwe ndim, hai mzi, ndenza umzekeli-
so njengokuba ne Nkosi yetu ibiyenza xa
abantu bengaqondi.

UKUTETA NGABANTU.

Oct. 7th 1886.
NKosI YAM—Mhleli we Mvo ndingavu-
va uke ufake lamazwana ambalwa, ndi-
funa ukubekisa izwi libe linye, kulomfa-
na uti ukuzibiza ungumfana wase maxa-
mbeni. Nali elolizwi. Yintonina lento
niti xanitetayo ningoyiki abantu bera-
mente. Ke niyibonena lonto kumapepa
ama Ngesi? ukuba ati umntu ingowe
ramente abalwe emapepeni, kanene ne-
nziwa kuba ati umntu xa nento nomnye
ashumayele ngaye—ayeke ukumyalanje-
ngokuba kusitiwa masisikelelane silule-
kane; ukuba nikoluhlobo asoze nifundise
mntu nto, nihlaza nohlanga. Mandipele
apa, woyiva into endiyiteta ukuba uno-
kugouda. .
Ndim

MBONEUI OPEZU KWE NDULI.

Manditi, lengcingane ngati yapuma ezintlo-
kweni zezi shumani zapesheya kwe Nciba.
Mna nditi, umfo onemfundo makazeke into-
mbi efundileyo; nditi kongafundanga nakwi.
ntombi engafundanga mabayekwe oxam ba—
bhaxulane, dasinikisi; kade kusitiwa funda-
ni ayeza amaxesha ekuya kwahlulwa izimvu
ezibhokweni.”

*

Umbhlobo ose Katikati u S. J. K. yena
ubona ngoluhlobo:—* Ndifuna ukubhekisa
ku J. J. M. mailinga nobuvila bentombi ezi-
fundileyo, eziteta Tsingesi nesi Latini. Liti
elonene ngamabi amavila ngokwenziwa yi-
mfundo—Kkuba kaloku kuliganiswa Ama-
ngesikazi kanti nawo ayasebenza. Umbuzo
ke uti::—Zingamavila misebenzini minina ?
Kuba le uyibalayo izicaka zenkuni nezama-
nzi nezokuhlamb’ ingubo &C., ingeze yazibi-
za ukuba wawuye kuyo zingeko kowayo,
ingazibiza ukuba wawuye inezicaka kowayo
ubona nawe ukuba ayizisebenzisi ezonto,.
wayitabata nsazi ukuba ayizisebenzini ezonto
nokuba yeyehlwempu ! Ngenye indlela ufa-
nelwe kukumbonelela umntu ofundileyo
irnisebenzi engamfaneleyo. Njengokuba na-
we, ndiyatemba ukuba ungati ufuna umse-
benzi waza wafika kumlungu oti angakuga-
sha waluse igusha nokuba zibokwe, amaha- ;
she, inkomo, ihangu, &c., ungeze uvume-
Ungati. hai, rnlungu asinto ndaka ndayenza
ukwalusa, ndipe umsebenzi wase kaya ka-
nye. Ubeke ngenene ungenziwa buvila, use-
nziwa kungakwazi ukwalusa ;. kukwangoku-
njalo kwintombi ezifundilevo, nakuba kodwa
lomisebenzi uyibalileyo ndidla ngokuzibona
zivenza. Into ezingayaziyo kusila utywala
—Lkuba nawe uyazi ukuba. e Semnareni aku-
silwa tywala. Ukutsho ke nene lakowetu
nditi, ms’ ukuyitshata intombi efundileyo
ukuba akukabina malungelo ayo, okunene
funa kwezo Lonto ungayiboma ngendlela
ezininzi yokuba akufuneki kutabata into
ongenamalungelo ayo. Kwanakuleadawo
uti ungati ukuze uvume kubekwe imali eba-
nkini ukuze kubatalwe izicaka zomfazi.
umbuzo uti nyayiqondana lonto kon’ ukuba
ibekiwe imali ebankini ukuba ingaba nokwe-
nzekana ? Uxabiso linina umfazi lo kuwe
apa, usicaka uyinkosikazi, uyintonina ?
Angade apunyelwe yimalina engafi engena-
nto imxakileyo na ? Ukuti kuwe apa ndite-
ta kumzi wonke ontsundu, nz’ ungati uku-
ndipendula uzipendulele okukokwako, malu-
nga nalendawo yemali ; pendulela umzi wo-
nke ukuba sewunakona ukufunela umfazi
isicaka engafi? — Uxolo ngobude benteto
yam nkosi. Ndisicaka sako,—OSELISOKA.”

sk

Iziposo zetolik: zisakuke ziqube ekubahle-
kiseni abantu etyalikeni. Nasi esinye:—

Umfundisi .—Brothers and Sisters.

Ttoliki:—Banakwabo no Dadewabo.

seksk

Akuko nkwali ipandela enye. Ityendya-
na Elintsundu, ekutiwa liyasipitsha Isingesi
lifike ku Mr. Charlwood wane Kruidfontein
ngase Rafu lisiti livela e Bhofolo lize nenqwe-
lo yokudla—umgubo nombona elihamba liku-
tengisa. Liti ute nmnene kusuke mganya-
na ne Kruidfontein kwabanjwa inkabi kwi
plasi ngokusuke zisele edamini. Kufuneke
isheleni ezintlanu ukuzikulula, ute ke ku
Mlungu ndiyakugqita apa emalanga zendishi.
ye ingxowa yombona endoyikulula ngemali
ndakubuya e Rafu apo ndiyakukutengisa
kona nkudla. Kanti ntsho nje unkabi yi-
mbini yezolo yakwa Gxuluwe. Kuvakala
ukuba nwuggibile ukuwukohlisa ngoluhlobo
umzi omhlope okuleyo mimandla.

sk

Lomandla wase Somalseti ughelile nkuba
nezimongamonga. Isitoba iminyaka na-
mhla wati umfo ontsundu abati ngu Bhulu
waxabela abantwana bake abatatu ngaxesha
nye, Efetekula kwi plasi ye Bhulu elinga
Ngudu, ngi kusuke angahlaliswa kakuhle
ngumfazi.
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IT  has
offici-
allv announced in
the Cape Town press that notwith-
standing the rumours afloat relative
to the probable successors of Sir
HERCULES ROBOSON in the guber-
. natorial post, His Excellency is to
enter upon a fresh term of office.
We take this opportunity of expres-
sing to His Excellency the grateful
appreciation of the solid services he
has rendered to this country and
more especially to the native people.
Those who follow the progress of
affairs in this colony will never for-
get that His Excellency was sent
out as Governor of the Colony on
the peremptory re-call of Sir
BARTLE FRERE, and at a time when
the structure of the social order of
the country had been shattered,
with the best intentions no doubt,
by that satrap working through, and
in harmony with Mr. SPRIGGS
Ministry. It was the bard lot of
His Excellency to rebuild, and.
aided by the practical Ministry of
Sir THOMAS (then Mr.) SCANLEN, he
laid the foundations of the tran-
quility that now reigns in Basuto-
land and the Transkeian territories.
It is a pity that the rearing of the
superstructure was not left to that
Ministry to proceed with, as Sir
THOMAS SCANLEN soon afterwards
resigned, and the present regime
took the reins. Students of
Blue-Books are aware how His
Excellency has proved himself very
valuable ballast to the ITPINGTON
Ministry in various wild schemes in
connection with Bechuanuland and
Pondoland. That fantastic antics
have not been indulged in in Native
Affairs, may also be put down to his
prudent and moderating influence.
His Excellency’s attitude in the
Glen- Grey episode and the treat-
ment of the latest phase of the
Rondo question we are, however,

His Excellency
* The Governor.

willing to regard as a drawback to the

picture: even spots are discovered on
the sun; and certainly it is to the
Native mind an irreparable defect

in the past administration of His
Excellency. Yet though we know
that Sir HERCULES ROBINSON- never
expected or courted a public ex-
pression of appreciation, it is well

to acknowledge the lasting services
he has rendered to South Africa,

and we, on behalf of the Natives,

are anxious to pay our humble tri-
bute to the success which has at-
tended His Excellency’s efforts
under great and exceptional diffi-
culties. We desire to express our
earnest hope that Divine blessing
will rest upon His Excellency

fresh term of office.

E new mode
Government has
collection ofanve s gdopted in collecting
taxes from Natives
suggests thoughts which seem to us
to be worthy of consideration. The

Treasury officials would seem to have
taken the complete civilization of
Natives as an accomplished fact

and have exacted from them even
more than they expect of our white

neighbours. It does not seem ever

to have struck the Treasury depart-
ment that Natives are new to civi-
lized institutions, and in regard to
taxation are under the disadvantage
of never having paid taxes in their
primitive state That taxes should

be paid, any Native capable of

reflecting would readily admit: but

the scarcely perceptible division of

taxes into hut tax, house duty, quit
rent, and probably road rate, occa-
sions inexplicable confusion in the
mind of the generality of Natives.
, So it often occurs that a Native
pays his ten shillings for house
duty and rests satisfied with him-
self that he has squared with the
requirements of Government at
least for the year. You can easily
imagine, therefore, his utter confu-
sion and exasperation when the Hut
Tax Collector comes one way to
seize stock, produce, and his wret-
ched chattels for overdue hut tax,

been

and the quit rent man—mind, these?
duties are not assigned to one man —hails
from another part of the horizon, also to
seize; and the road Rates Collector
elsewhere with the same object. To the
reader this may appear worthy of a place
in the works of fiction ; and we shall
scarcely be believed when we say this is
the almost daily experience of Natives in
these parts. We wish we could say this
was all. Each collector realizes what he
has distrained and the- narrative of this
process also would convey the mind of
the reader to the domain of. poetry and
romance. An authenticated case is given
where stock seized has been realized, the
ex- penses of the collector deducted,,
leaving the net result of 2s. 6d. for the
Government. In this particular case the
collector knocked- down the beast to
himself. Of course he must pay another
visit to the - Native’s kraal, another and
another till the amount is discharged. All_
through sheer ignorance. Then it must be
borne in mind that the language of the
statutes under which tables are demanded
is as foreign to Natives as Sanskrit is to
Englishmen in general. They are,
therefore, no more aware of the difference
between the various heads under which
taxes are wanted than, most white people
are of the statutes under which taxes are
collected in Timbuctoo. The present mode
of collecting taxes among Natives,
therefore, is clearly not advantageous to
Government; it is harassing and galling to
Natives ; and is simply remunerative to
the sharks —the collecting agents. The
system is, for all that, disastrous to the
Government in that it manufactures a
class of ignorant, discontented, and
impoverished people and heaps up fuel
throughout the land for a future
conflagration.

This state of things might very easily be
changed by the passing of a short Bill
through the next session of Parliament
lumping together all the taxes that natives
ought to pay, so- that their troubles might
be under one hat. Then they might be
allowed to pay them either by quarterly or
half yearly instalments. In times such as
the present, when prices of agricultural
produce are ruinously low, it is pressing
heavily upon the natives to expect them to
pay large sums all at once. Traders,
besides, are not willing to part with money,
and low as the value of produce is the
natives are forced to take goods for their
produce. This shows that money is hard to
find. For these reasons we throw out our
suggestion for the consolidation of the
taxes that natives are expected to pay.

Editorial Notes.

A WORTHY suggestion lias been made bv an
esteemed correspondent to the effect that, this being
the Jubilee year of her Majesty, Queen Victoria’s
reilgn, the poetic element of the country might be
induced to compose an Ode worthy of the occasion.
We are not aware that any translation of “ God Save
the Queen ” exists in the Kafir language; but there
can be no doubt that there is talent enough amongst
English and Natives to produce a translation of the
National Anthem that mi%ht occupy a respectable
place on the records of the National Anthem
Society. It would be a verg— good, idea if the
conditions laid down by this Society were adopted.
They are simply :—Ist. That the translation shall be
as literal as possible; 2nd. That it shall be in the same
metre as the original in order that it may be sung to
the same tune. To this end our friend commences a
subscription list with £1, in order to offer prizes to
successful candidates. We feel sure many friends
will take up the scheme and make it sufficiently
attractive by the offer of substantial awards. A.
committee in this town will be formed as soon as
practical encouragement is given to the idea to
receive the subscriptions and to mate the necessary
arrangements for the competition.

DR. BERRY has, we are glad to say, carried his
resolutions at the Farmers’
Association of Queen’s Town urging- definiteness
in the programme of the
Political Union started in Graham's Town, and the
resuscitation of Opposition Party Opinion ; also,
while these objects are yet unattained a resolution,
at the instance of the able Doctor, was passed that
A Brandy Tax League” for the whole Colony be
attempted for the double pur- pose of recovering an
unobjectionable amount of public revenue, and of
diffusing sounder views on public finance than now
prevail. These resolutions have attracted the
attention of the country, as they have been
universally discussed by 1t'Ke Press; and Dr. Berry’s
forcible speech in recommending them is sure to
occasion comment from which good to
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the Colony is sure to come. It has been too long
the fashion for the colonists to lull themselves
to rest by saying the blanket voters were the
only ignorant efgement in the body politic, but
the ignorance of the whites on the most
elementary matters touching their political
existence 1s marvellous. Dr. Berry accounts for
it as the result of indolence and apathy, “ We
are the slaves of inaction,” he says. And he is
quite right. In the course of his remarks he
made the philosophic observations that *“ the
Afrikander Bond has done good, but will
gradually work for injuring, because it ad not
another party working against it to keep it
within proper limits. Its legitimate work was
the work of a Conservative Party. It was
legitimate in every country to keep up a strong
conservative opinion; he admitted this though
not a conservative himself. If then there is one
party there ought to be an opposing section.
The proper basis of union antagonistic to the
Bong party was a body holding liberal views. It
was, however, impossible for all holding liberal
opinions to agree upon every point. It was bis
purpose to stir up opinions and start as an issue
something which the majority could combine
upon. He had taken the Brandy question; he
found that most men holding liberal and pro-
ﬁressive views were united on this point. He

oped to arouse a wide-spread opinion on this
%uestion; an opinion which should be

ormulated and specifically brought to bear
upon Parliament at the next session.”

AT the above meeting an opinion was
dropped by Mr. Fincham, the chairman, that
some recognized convener of all Public
meetings should be appointed.

We believe the want of this is felt in every
town in the colony. But the fault lies with the
Mayors who should be gentlemen shrewd
enough to find, at stated times, a channel for the
pent-up feelings of the community over which
they preside on the various questions that
agitate the day.

IN the very interesting and instructive letters
that Mr. F. J. Dormer has been contributing to
his journal, the Cape Argus, on the Transvaal
and the Gold Fields, he makes the following
observations on the subject of Native labour in
the South African Republic:—"“Another
grievance under which the Boers labour —or
rather drawback, for they do not attribute their
need either to their Government or to any other
earthly power—is the increasing scarcity of
native labour. Be the cause what it will, there
can be no manner of doubt that native labour is
Scarce. I have heard two reasons assigned. The
one is that the Boers as a rule do not keep faith
with their servants, but send them adrift on some
frivolous complaint, just before the termination
of their contracts, without payin% them the
wages due. I should be sorry to believe this
practice existed to anything like the extent
which has been represented to me; but there is
seldom smoke without some fire, and no doubt
their are good and bad amongst the farmers of
the Transvaal as there are amongst the farmers
of the Cape. The other cause assigned is the
counter attraction of the Diamond Fields where
relatively high wages are paid for native labour,
placing it beyond the competition of the
Transvaal Boer quite as much as it was placed
out of the reach of the Colonial farmer during
the period when public works were in progress.
This drawback has been intensified since the
opening of the gold fields at the Kaap, and the
farmers view with real alarm the difficulties
likely to be experienced on the development of
Witwatersrandt.” We fear the failure to keep
faith with Native servants is not confined to the
Transvaal Boers, as that complaint is loud and
long among natives in these parts. Of course it
only serves to discourage and disincline these
people to work, which is a serious thing for this
country.

IN one respect, at least, the Transvaal is not
the dreary Galilee from which nothing good, in
respect to Native policy, can be expected. On the
very serious question (for our people) of the sale
of ardent spirits to Natives, the Cape Colony
may well take a leaf out of President Kruger’s
book. On this subject Mr. Dornier writes:—* I
should not like to pass away from this part of a
very important question Lthe question of Native
Labour] without saying thus much for the native
golicy of the Transvaal; that if it is to be judged

y results alone, and the principles on which it is
founded are left entirely out of account, it will in
some respects bear favourable comparison with
that of the Cape. I have never seen a drunken
native since I came into this country. In our own
frontier districts, the liberty of the subject is
taken advantage of to its fullest extent, and the
neighbourhood of every roadside canteen is
marked by the presence of groups of loafing,
dissolute Kafirs, sunk in vicious habits even
lower than the depths of their native barbarism.
No such scenes are witnessed in the Transvaal,
nor in the Free State, and the circumstances
ought certainly to be scored to the credit of the
two Republics.” This should certainly put the
public opinion of this Colony to shame.

AT the last Circuit Court in King William’s
Town, Mr. Justice Maasdorp announced in
discharging the jury that that was probably the last
occasion upon which prisoners would be brought for
trial from the territories of East Griqua- land and the
Transkei. That the authorities have come to this
decision must, says the Cape Law Journal, be a
matter of real congratulation both to the jury of the
King William’s Town district and to the inhabitants
of the Transkeian Terri- torics as well. What has
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ISISULU SENGUBO AMAYEZA

MADODA NEZA MANKAZANA
GIBBERD NO BRYANT,

EQON CE.
Ezamankazana

Ityali ezimnyama, ziqala 2/3
Ityali ezinamabala, zqala 3/
Ikeshemiya zeqiya ezimnyama, zibanzi

Ezamadoda.

Thempe Ezimhlope, zigala 3/6 Thempe
ze Printi

Ihempe Ezomeleleyo, ziqala 1/ Thempe
ze Fleneli

Iminqwazi etambileyo, iqala 2/
Iminqwazi ye twidi, iqala 10d
Ibhulukwe ezomeleleyo zekodi
Ibhulukwe ze Twidi, ziqala 5/ Ibatyi
ezimnyama ezilungileyo 15/ Ikolala
namagina

Amagqosha azizitadi nawezihlahla
Ibhulukwe, nebhanti, nehempe, ne-

kakulu 10d

Amabala onke ekeshemiya, zibanzi

kakulu, 1/3

Izitofu zelokwe, ziy 4d. 6d. 8d. 1/. iyadi
I Printi (Ezingapuniyo)
I Printi ezibukesheniya, 6d iyadi
I1zitezi, 2/ ne 2/6
Ilokwe ezi kutiwa zi Chemise, 1/6

Ezilokwana zangapezulu ezimhlope

(white skirts) 5/

minqwazana ye Bhola. ﬁ(r;l?sgi(ggiﬁfar\ll;g ile
Imiqulu eyo meleleyo Amagina
Ikeleko emhlope

ISUTI ZOKU TSHATA .

ILOKWE ZOKU TSHATA, zigala kwi 20/-
ISETINI EMHLOPE ne SET

A EMHLOPE

GIBBERD NO BRYANT.

Kwabo bafuna

Into ezintsha

ezintle !

Buzani kuzo zonke ivenkile enime-
lene nazo impahla engaba ziy1 tunyelwa

sisitora sakwa

Aluveni, esise Qonce
YIYANI NONKE [JKUYA KUBONA

INGUBO

IMINQWAZI I[HEMPE
[ZIHLANGU IZIKAFU
NEZIGUBUNGELO

[TYALI

[PRINTI
[ZITOFU ZOKUNX

Nezinye into ezininzi kakulu ukuba

zikankanywe.

Indlu eseitunyelwa kuzo lempahla

Z€Z0

A

YUZI .. Egcuwa Nakwa-

Ndabakazi HEDENI .. Emtata

Kuzakuvulwa ivenkile eyofunyanwa
epuma kW.l.SIt.OI'a Sakwa Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.
u Lubisi Ebatenjini (Southey- HARTIGAN & CASEY

kuyo impahla

Aluveni
ville).

Into yonke etengiswa kwezindawo itshipu intle

kanye.

JESSE SHAW (U-Noggqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya Kalezwa kakulu ngumniniwo, ngenxa
yoku ngqginelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ;
ngenxa yoku kauleza uku nceda noku ngawenzakalisi
umzimba; ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka ekwe- nziweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa setyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifune
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure?.
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe oka,
nezinye inunu. X

ELONA g(Spemﬁc). o
_Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa [zinyo.
UMFUNO 'YEZA (HerbaFTmcture).
Elingoyiswayo zingqanggambo zamatambo, noku
beta kwentloko.
UMHLAMBI °LISO (Eye Lotion.) Oyena
mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORABAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ~ukunceda ukungayi Ngasese,
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocatlon'g.
Amafuta omti okupilisa ukugaqamba komzimba,
Ukuti-Ngqi kwa malun%ukuxuzaka, njalo, njalo.
UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha, ukutyabuka,
nezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarbﬁ.
Incindi yoku gela iziswana ezikatazayo zentsana,
nezabantwana. . .
UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu neziny
inkatazo.
UMOMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tomc}.
lyeza elilunge kunene kwizifo zokuba butataka,
nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda
njalo njalo. L
IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa neli kutiwa “ Lelona ”
sokuhamba igazi sendele.

xa isifo

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe
ngokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
totilana ngazinye, eziti zakulundelwa ngokufeze- kileyo
angaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
nandlu, namhambi un}?v nawo lamayeza esi- rweqe
sokulumkela okungekehli. .

~ Akandwa enziwa ngu JESSE SHAW, Iggira
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengﬁswa nguye nge
bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso
¥edolopu zale Koloni yonke, e Natal, e Free State, e
ransvaal, nase Indiya.
AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D.
Drummond & Co.

E Nqamakwe—DMprs. Sava%.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini—E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi—R. G. Lennon & Co.

I kaya lawo e Fort Beaufort kwa Noggqala.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK Tyeza Lesisu Nokusazazo.
1/6 ibotile.
Elika
COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.
COOK Ak
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
Od ihantile
Elika
COOK ' Tyeza Lepalo.
176 ibotile.
Ezika
CcooK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka
COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile..
Oka
COOK Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.
OOK Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.
Nigondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

Abatengisi bempahla ngempahla.

AHLALA batengiea impahla ehambayo

kanye nge nyanga e Mtonjeni nase
Balini. Yonke imiso emva kwe malike
batengisa impahla ehambayo nokuba yeka-
banina. Ubani uyinikwa emva kom to imali.
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Udaba
Olumnand..

KuLuvuyo kuti ikwazisa

izihlobo zetu okokuba Im-
pahla yetu esandukuvela Pesheya
kolwandle ifikile, nokokuba kanjalo
ezimpahla zikankanywayo ngase-
zantsi apa sizi tengisa ngamaxabiso-
ayakubalungela bonke, nangona
imali inje ukuswelika kwayo.

Lempabhla ilandelayo itengiswa

ngemingopiso ekufuneka ke ngoko-
ukuba uyatenge ingekatengiswa.

Izihlangu zamanenekazi—
I patuloni entsha ngexabiso elipantsi.

Izihlangu zamadoda—=Zi-
qala kwi 5/6 zizibini.

Ezamadoda, ne zamanka-
zana izihlangu ezinge nayitende
(slippers).

- Ikeleko ernhloi)e etambileyo:
iyada ziba 12 nge 2/11d.
Ikwiliti ezinamabala ze 3/6
Thempe zamadoda, zihlel zodwa
kanti zomelele.

Iqgiya zentloko ezizi Keshemiya-
(onke amabala).

Amalapu Amhlope ekoyi (apindiwe
ububanzi) 1/ iyadi.

Ivelvete ezintle kunene ezinama-
bala nezimnyama.

Iwaka lenqawa i “ GBD ” Briars,
njalo, njalo.

ZONKE amanani apulwe pakati.
Yiza kuzibonele kwangoku kuba aku-
bizwa nto ngokukangela.

Kwa

W.0. CARTER & Co.

Kwinkundla ka Makeleni

E-QONCE.

Amayeza Abantsundu.

B. G. LENNON & CO..

Abapitikezi Bamayeza,
E-MONTI,

N GOKU batengise zonke Intlobo, zine
zalatiso ezizaliskileyo zibhalwe nge
Sixosa kwisiqunyana ngasinye.
Anokufunyanwa ku Mr. P. H. POTTER.
e-Jojosi emantloko e Tole, nakwa banye aba
rwebi.
IYEZA LE PALO. Owona mciza we-
nene we Palo.
IYEZA LOKUNQUMLA, ukusaxaza no-
ku hlanza.
AMAFUTA EZILONDA.
INCINDI YOKUPILISA AMAZINYO!
I-PILLS (Amagaqana) zenyongo.
AMATONTSI AMEHLO ABULALAYOt-
I TURLINGTON yoku sikwa nokuxuzuka-
nezinye izinto ezinjalo.
TYEZA lika LENNON LOKOHLOKO-
HLO.
IYEZA lika Stretch Lokuhlikihla isifo
samatambo (Rheumatism) nezinye ezibu
njalo, namanye ke.

ISISULU.
KWA BEET.

MPAHLA ihleli yodwa ngase ntolongwe.

ni endala. Ingcawa, ilokwe, ibulukwe,
amahash', inkomo. Yonke into oyifunayo
Isisisulu ! Isisisulu ! ¢ Qonce ukangefe
emarkeni.

‘CAPE MERCURY."

Ipepa lesi Ngesi engelitatyatwa nga bantsundu
abafundileyo.

Lipuma katatu ngeveki apa e Qonce

Umrumo: 9/ ngenyanga ezintatu kwesi sixeko
12s. ngapandle. 30/ ngonyaka apa- xa echlaule
kwasentloka 42/ ngapandle.

W.J. DEALY,

Umtumeli wempahla kwindawo ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga nokutengisa, e-
Town Hall, Kwisitora esinga pantsi ese- sitatu, No.
3, Kwinkundla ye marike,

Kunikwa amaxabiso alungileyo kanye kwe-

been decided upon as to the administration of justice E Qonce, 20 July, 1886.

in the Transkei was not stated, but whether a Circuit 1 1 : . E—QONCE.

in the Territories is established or not, we hope that Zlndawo Zlkankanylweyo nga}{o yO C Into

the trial of criminal cases in the Transkei and East etenglswa 0 ngabantsundu en] engokudla ne- J. WARWICK TAINTON Uhlala ab ‘ L. b M
Griqualand will still continue to be by jury. In the y . 9 imb a aTa 3}1 nen OB eninzi I}émil:lkonaz lna | 13'
absence of a regularly constituted Recorder’s Court UNYANA KA MJACU, zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, njalo njalo,

zikumba njalo njalo.

JOHN J. IRVINE & CO.

the people of the Territories will most probably be ayitengisa tshipu.
anxious not to have the conduct of important
criminal cases entrusted to any but Judges of the land
and a duly qualified Bar. This is a matter to which the
Transkeian public will probably prove themselves
alive, and as to which we hope their legitimate
demands will be fairly conceded.

Ungu Mteteleni Ematyaleni,
Amaxabiso alungileyo uyawanika ngento

Nombhali we Mvumelano, ezinje ngokutya.

Impahla, zamkelwa nguye azitumele kuma.
calana onke e-Koloni.

Unombona omhle kunene ovela pesheya kwe
Nciba awutengisa tshipu kanye.
Esixhosa. Unokumela umntu kuma-
tyala entlobo zonke kwi ofisi yase Mtata ku
Mganduli nase Elliotdale (kwa Bomvana). Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO- JABAVU
Izibheno uyakuziquba patnbi kwe Mantyi 1\15.“. HAY BROTHERS, Smith Street, king
Enkulu Emtata. illiam’s Town.

N GUMFO oyaziyo inteto kwana masiko



